




EN_The screw holes of the crossbars for Part 4 and Part 5 shall be 
assembled symmetrically.
FR_Les trous de vis des barres transversales des parties 4 et 5 
doivent être assemblés symétriquement
ES_Los orificios para tornillos de las barras transversales de las 
piezas 4 y 5 se montarán simétricamente
PT_Os orifícios dos parafusos das barras transversais das Partes 
4 e 5 devem ser montados simetricamente
DE_Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 4 und Teil 5 
müssen symmetrisch montiert werden
IT_I fori delle viti delle traverse per la Parte 4 e la Parte 5 
devono essere assemblati simmetricamente





EN_The screw holes of the crossbars for Part 1 and Part 2 shall be 
assembled symmetrically.
FR_Les trous de vis des barres transversales des parties 1 et 2 
doivent être assemblés symétriquement
ES_Los orificios para tornillos de las barras transversales de las 
piezas 1 y 2 se montarán simétricamente
PT_Os orifícios dos parafusos das barras transversais das Partes 
1 e 2 devem ser montados simetricamente
DE_Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 1 und Teil 2 
müssen symmetrisch montiert werden
IT_I fori delle viti delle traverse per la Parte 1 e la Parte 2 
devono essere assemblati simmetricamente







EN_The screw holes of the crossbars for Part 4 and Part 5 shall be 
assembled symmetrically.
FR_Les trous de vis des barres transversales des parties 4 et 5 
doivent être assemblés symétriquement
ES_Los orificios para tornillos de las barras transversales de las 
piezas 4 y 5 se montarán simétricamente
PT_Os orifícios dos parafusos das barras transversais das Partes 
4 e 5 devem ser montados simetricamente
DE_Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 4 und Teil 5 
müssen symmetrisch montiert werden
IT_I fori delle viti delle traverse per la Parte 4 e la Parte 5 
devono essere assemblati simmetricamente







EN_The screw holes of the crossbars for Part 1 and Part 2 shall be 
assembled symmetrically.
FR_Les trous de vis des barres transversales des parties 1 et 2 
doivent être assemblés symétriquement
ES_Los orificios para tornillos de las barras transversales de las 
piezas 1 y 2 se montarán simétricamente
PT_Os orifícios dos parafusos das barras transversais das Partes 
1 e 2 devem ser montados simetricamente
DE_Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 1 und Teil 2 
müssen symmetrisch montiert werden
IT_I fori delle viti delle traverse per la Parte 1 e la Parte 2 
devono essere assemblati simmetricamente
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